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ARTICLES OF ASSOCIATION 

OF THE CIVIL NON PROFIT PARTNERSHIP UNDER THE NAME 

"HUMANRIGHTS360 CIVIL NON PROFIT PARTNERSHIP" 

SEAT: 95 Vasilissis Sofias Ave- Postal Code I 1521 Athens GCR NO: 143978901000 

CHAPTER A 

Name - Seat - Object - Term 

Article 1: 

Name 

A civil 11n11 profit parfl1ersl,ip is l,ereby eslab/ished under 1he name "HumanRights360 

Civil Non Profit Partnership Partnership" and the distinctive title "Huma11Rights360". 

With respect to the intemational relatio11s of the Part11ership, its name and distinctive 

title will be used as accuratezv translated into English, namely "Huma11Rights360 Civil 

Non Profit Partnership" and "HumanRights360" respectivezv. 

Article 2: 

Seat 

The Partnership's seat will be in the Municipality of Athens. 

Article 3: 

Obiect: 

The object of the Partnership is non-profi t and includes advocacy of human rights, 

ed11cacio11 and raising awareness of society about human rights and values. Revelation 

and propagation of the ancient and modern Greek civilization in Greece and abroad, 

restoration and redevelopment of buildings, whether historic or 1101, by creating a web of 

integrated services and jobs. Pursuit of collective ,re((are through e11ha11ci11g, supporting 

and promoting the i11tegratio11 of persons or social groups of the population who belong 

lo vulnerable groups regardless of origin. religion, sex, sexual orie11talion and gender 

identity. race, age, ethnic origin, physical integrity in eco110111ic and social life as well as 

promotion of these issues i11 order to raise aware11ess o.f society. Promotion and 

e11lu111ce111e11t of the European values and 1111i1•ersal ideas of lfrili=ation, democracy and 

social solidarity and raising awareness o.
f 

citizens about these values and ideas. 

• email: info�boermk.Q! Ul1: www.oboermis.gr 
5 Zolokosto Sir. S�nlogmo-Athens !el: 210 3390247-8. Fax: 210 3392431 



topoutos 
► f 
. Syntaom• 

·eece 
90247,t, 9 

.392430, 1, 2 
,o. Numbel' 22449 

ABA EPMHI 
Translation - Interpreting 

Ill order to achieve its objects. the Partnership may, indicatively and not exhaustive�y: 

(aj accept financing, contrihll(iom (in kind or in money), sponsors/Jips, subsidies etc., 

_Ii-om national or international 01ga11i::.ations and agencies, whether public or private, 

Greek or/oreign. as 11·el/ as/i·o111 private indil'id11als. and enter into relernnt agreements. 

(b) plan and i111pleme11t programs direcl�v related to the achievement of its objects from

Public, Private, European and lntemational Organi::.atio11s. as ive/1 as the European 

Union and member-states of the European Economic Area, alone or in col/ahoration 

11·ith third parties. 

(c) orga11i::e scientific and social dialogue events . .fi111d raising events, seminars, lectures,

conventions, meetings. presentations, radio and television s/Jows. publish texts 011 any 

kind of print. electronic or other media - in relation lo the objects o
f 

the Partnersl,ip and 

in order to promote same, alone or in collaboration with third parties. 

(d) make donations to third parties within the scope of its o�ject and provide any kind of

support to third-party actions and programs. 

(e) develop netll'orks of collaboration with national, European and International

structures of the public or private sector or 01ga11izations, as ll'el! as with individuals 

11·ho pursuit the same or relevant objects, 

(f) raise mrnreness of the public opi11io11 about matters related to ifs objects in any 

manner, using any la11fitl means at national and i11temational level, organize 

communication and i1!formation campaigns in order to promote the objects mentioned 

above, especialzy by issuing and distributing i1!(ormatio11 and a11diovis11a/ material, 

operating mass media (electronic and pri11t), without profit, and also through an Internet 

website and accounts 011 social media such as Facebook, T11-itter, etc. 

(g) create and participate in networks of vol11111eers in Greece a11d abroad,

(Ii) i11te1Tene and advocate for the protection of civilization, the environ111e11t, human 

rights, ,,swell as the social integration of minorities and vulnerable population groups 

(i) participate in social solidari�v activities, organize relevallt missions in Greece and

abroad. and in particular provide, through any means, emergency humanitarian am/food 

assistance. 

(i) implement lw111aniwria11 a11d development programs aiming to the advocacy of the

l111111a11itaria11 ideal and /111manitarian principles and 1•a/ues by providing, indicatively 
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and not exha11stive�y. social support I targeted distributions of basic commodities, health 

care, psychological. medical and legal assistance. 

(k) co11tribllte tu the upgrade of ltealtlu:aff srmctures and conditions through financial

a11d professional support programs, food, education or te111pora1y accommodation and 

housing programs. as well as l,umanitarian emergency programs, 

(1) collect and make good use o_f i1!for111ation and data.from its actions and programs wit!,

the pwpose to imervene and adrocate for the protection J,-0111 inji-ingement c?f l111111an 

rights in Greek and international organizations, and pass 011 its k11ow-how with a viell' to 

the improvemem of lwman rights lo Public Social agencies at national and international 

level, conduct researcl, and participate in research programs with a view to optimi=ing 

tl,e quality of its action. 

(m) purchase, lease and/or lease out I/IOl'ahle a11dlor immovable property to the extent

that it is deemed necessmy for achieving its non-pro.fit object, 

(n) establish hranc!,es and stmctures in otl,er areas in Greece and abroad,

(o) employ the appropriate personnel and enter into contracts with extemal and scientific

associates in order to promote its objects and cany 011! its activities 

(p) cany out any other lawful and relewmi activity w!,ich promotes the objects of the

Partnership. 

Article 4: 

Term 

The Partnership is established for an indefinite term, ll'hich will comme11ce upon 

registration o_f these articles iritl, the General Commercial Regisfl:v ( .. CCR"). 

CHAPTER B 

Co11tributio11s - Resources 

Article 5: 

Co11tributio11s 

At the time of i11co1poratio11. in order for the Partnersl,ip to achieve its object, the 

partners agreed and contributed to the Part11ership the.folloll'i11g contributions: 
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Th<! part11er Anna Petropo11lo11. daughter of Isaak. co11trihuted 4, 750.U0 euros and 

receil'ed 95 parts, representing 95% of the total capital r�fthe parmership. 

The partner 011ra11ia Papadopoulou. contrihuted 250,00 euros and received 5 parts. 

representing 5% 1?fthe total capital of the partnership. 

I,, addition to the a.fure111e11tio11ed co11trib11tions, the partners must o_ffer to the 

Partnership any possible contribution, knowledge a11d experience they may have in order 

for the Partnership to achieFe its object, and in general to do all things which lead to the 

realization of such object. 

The parmers may o_ffer their H·ork to the Partnership either by co11trih11ti11g their work to 

the Partnership or by providing additional work to the Partnership as employees 

(ancillary employment relationship). In the latter case, the additional work will be 

provided in retum.for pavment. 

Article 6: 

Resources 

In addition to the a.fore111e11tio11ed contributions, the resources of the Partnership w 

achieve its objects and activities are emergency aid, subscriptions or sponsorships of 

these persons or third parties. whether nat11ral or legal persons. governed by private or 

public /cm, which are seated in Greece or abroad, prirnte fou11datio11s in Greece or 

abroad, i11temational organizations, grants fro111 the state or the Europea11 Union or 

111e111ber-states o_f the £11ropea11 Eco110111ic Area (EEA), as well as any do11atio11, 

i11herita11ce or bequest to the Partnership. and a11y revenue cremed from events, 

lectures. seminars. conre11tio11s and programs mga11i:::ed by 1he Partnership, from the 

e>.ploitatio11 o_{its movable a11d i111111ornble property and any print material dislributed by 

the Part11ership i11 return.for co11sideratio11. 

All resources of the partnership from any source will he used solely and exc/usive�y to 

sen·e the Partnership ·s objects and under no circum.�·tances may such resources be 

distributed to the partners. 

CHAPTERC 

Govema11ce of the Partnership 
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Bodies - Powers - Fu11ctio11 ofBodie.'i

Article 7: 

Bodies oft/re Partners/zip 

The bodies of the Partnership will be:(/) the General Meeting of the Partners, (2) the 

General Director of the Partnership, (3) the Administrator of the Partne,:\·hip and (4) the 

Adviso1y Board. 

Article 8 

The General Meeting of the Pa1111ers 

The General Meeting of the Partners is the supreme body of the Partnership. 

The General Meeting of the Partners deliberates and decides on the affairs and the 

activities of the Partnership ordinarily once per year. within the _first trimester of that 

year, and extraordinarily when anv partner or the Administrator requests the calling o
f 

the Meeting. 

The General Meeting will form a quorum and l'(J/idly deliberate 011 the items of" the 

agenda when all partners are present in the Meeting. 

The sig11at11res of the part11ers in a relevant book under a statement that they are aware 

of the Administrator's notice or the dispatch of the notice to the partners by registered 

letter or e-mail at least eight (8) be.fore the date of the General Meeting are St!lficient for 

calling the General Meeting. The minutes may be signed and the decisions may be taken 

by circulating the text around the partners. 

The General Meeting may meet at the Parr11ership's seat or in any other place, {( all 

Partners agree. The Partners may participate in the General Meeting through an agent 

designated by wc,:y of a written authorization. 

The decisions of the General Meeting are e/1/ered i11 the Book of Minutes of the General 

Meeting. Q_lficial copies of such decisions may be issued by the Administrator of the 

Partnership. 

Article 9: 

Decisio11-maki11g 
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The partners will participate in the General Meeting with a 111111,ber of votes equal to the 

1111111ber of parts they hold . 

The General Meeting is competent for determining the strategy and the poli9• of the 

Partnership and.for setting the ohjecti,•es to be achieved. n,e General Meeting is the sole 

body competent to approl'e the By-laws of the Partnership and review same, select 

auditors for the audit of the.financial statements of the fiscal year, appoint auditors, and 

approve the anmwl .financial sratements <?( the Partnership (balance sheet, account and 

hudget). approm the admission of new partners or the exit-termination cif membership c?f 

partners. tran!>j'er the seat of the Partnership, establish branches or 0/Jice.1· of 1he 

Partnership in other cities in Greece or abroad, increase the capital o.f the partnership. 

accept donations and bequests. the appointmem qf Administrators and their remoml 

,Ii-om office, the agreements q( the Partnership with partners or the Administrator and 

their remuneration. to approve in adw111ce their re1111111eration.for the.folloiring year, and 

generalzv to decide 011 any other mauer which constitutes a,, amendment qf these articles. 

All decisions of the General Meeting must be taken by the absolute 111c1jori�Y- It is 

clarified, i11 particular, that all decisions pertaining to: a) the removal o.f the 

Ad111i11istratorfro111 office, h) an increase in capital, c) the admission qf 11n,: partners and 

d) an amendment lo these articles must be adopted unanimously by the partners.

Article 10: 

General Director 

The General Director(�( the Parmership will be appointed upon a 1111a11imo11s decision qf 

the General Meeting of the Partners. The poll'ers qf the General Director (ij the 

Partnership are: to direct the activities of the Partnership, to see to the achievement of 

the Partnerships' objects as such o�jects may have been determined by the General 

Meeting, to proceed to the right pla1111i11g of 1he programs and activities of the 

Partnership, to monitor and oversee the programs i111pleme11ted by the Partnership. to 

coordinate and ensure collaboration between the Partnership ·s Departments. to manage 

public relntio11s and com1111111icatio11 with donors, !>ponsors, public and private agencies, 

institutions . .fou11datio11s, etc .. in Greece and abroad, ro contribute to public airareness 

11·ith respect to human rights and to/ind resources.for the Partnership. At the same time, 
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the General Director 11111st see to the proper use of the ti111e and compete,u.:es of the 

Partnership ·.1· personnel, direct the endeavors <�( the Partnersh111 towards the cv11sta111 

improve111ent o,f its collective competences and the achievcme111 o,f it.1· object.I', the quality 

and efficiency of the Partnership's perso1111el. preside over all the important meetings 

concerning the Partnership ·s activities. support and participate in all events orga11i:::ed 

l�v the Parlllffship, ensure the provision of clear, accurate and time()' i11formatio11 about

the Partnership's aj}<1irs to the managerial employees of the Partnership, jacilitate the 

effeclii·e co11/rib11tion of the Partnership'.\· personnel to the achie,·e111e11t of its o�jects, 

de,,elop a close relationship of co11fidence with the managerial employees of the 

Partnership. and be a,•ailable to discuss and give advice 011 the implementation of 

Partnership's strategy. The General Director will be competent lo sign agreements 

between the Partnership and partners (other than himse(f) or the Administrator pro1•ided 

that such agreements have heen approved by the General Meeting. 

Article 11: 

Administrator and representative of the Partnership 

With the exception of matters for which the General Meeting of the Partners is competent 

according ro law and these Articles, the management of the Partnership's affairs and 

reprcsenration there<?
( 

is hereby assigned to rhe partner O11ra11ia Papadopou/o11, 

daughter of Georgios and Despoina. resident of Nea Penteli, Auica, al 15a 

Marathonomachon sir., (National Identity Card No: AE 075249//4-5-2007 issued by the 

Security Department of Pemeli, Tax Jdent(fication Number 034564563, Tax Office of 

Chalandri). 1r/10 is hereby appointed administrator and representative qf the Partnership. 

The administrator she,!/ manage the Partnership and decide alone 011 all affairs of the 

Partnership which du not fall within the competence of the General Meeting o,f the 

Partners pursuant to lair and these articles, and shall be the sole representative o,f rhe 

Partnership, by signing under the name of the Partnership, he.fore all Courts and 

Amhorities. he.fore all natural or legal persons governed by Public or Private Lcnv, 

whether Greek or .foreign, he.fore rhe Greek or any foreign State, before all Greek or 

foreign Banks. in or 0111 qf coun, hy pe1.fonni11g. in the name and 011 behalf qf the 
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Part11ership, (II/ acts that pertain to the administralion of the Partnersl,ip, the 

management of the Partnership ·s assets and. the pursuit of its object i11 general. 

The Administrator shall also be entitled to (/ppoi11t a11thuri:ed allomeys-at-law. 

All acts qf the Admi11istrator and representative uf the Part11ership pe1formed under the 

11a111e and 011 belw(
f 

of the Partnership shall he bi11ding upon the Partnership, to the 

e.rte11t that such acts/iii/ ll'ithi11 the scope determined hy the ol�ject r?f the Part11ership.

Jf prevented ji-om pe1.forming c:ertain acts <�( administration or represe11tmion, the 

Administrator is emitted to authori::e one of the other partners ur any third party to 

perform such acts. The authori::ation must be drawn up in writing and given by way o
f 

a 

power of attorney dral\'11 up before a nota,y public or a private doc11111e11t i11 which the 

Admi11istraror-Represe111ative ·s signature has been a11the11ticated by a competent 

authority. 

The Administrator may. 11po11 a. !>pecial 1111a11imous decision of the part11ers and 011 the 

basis of a re/evam concluded agreeme11t, to receive remuneration or sa/a,y, which shall 

be agreed i11 each case, i11 excha11ge.for his/her sen•ices to the Part11ership. to the extem 

thar this is deemed necesswy and 11·ithin the scope of achieving the objects of the 

part11ership. However, the Administrator shall be e11titled. by virtue of these Article and 

without a speciuf decision of the partners to this effect, to receive all tmvel and other 

e.,pe11ses which 11'ere incurred for the achieve111enl o
f 

the Partnership's o�ject. 

Article 12: 

Advisorv Board oftl,e Partnership 

The Advisory Board qf the Part11ership is composed of 2-7 memhers and comprised of 

persons who bring specia/i::ed knoll'ledge and skills and can enhance the administration 

of the Partnership by pro1•idi11g recommendations. information. skills or resources for 

special work in basic sector.\ <!/ actions which are not covered by the Partnership's 

personnel. 

The Adviso,y Board provides advice. assists i11 building relationships ll'ith regard to 

clwri(1' hy the regular exchange of ideas, technical assistance. assessing the impact of the 

programs under planning and/or i111plementatio11 as well as by finding balanced, 

impartial a,mrers for important projects and assisting in the e.,pw1sion of the 
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Partnership ·s range by creming nel11'orks and contacts in civil sociery and co11trib11ti11K 

10 the.finding vf new prospecrs. always 1ritl,in tlte object c>f'the Pam,ership. At r!,e same 

time, the Adl'i.,·01)' Board sees to the on-the-�pot guidance of the Partnership in sectors 

sue/, as .fund raising ancl event planning, ll'hich can constitute essential tools .for the 

optimizorion of the Partnership ·s ll'Ork. 

The members of rhe Adviso,y Board shall be elecred by the General Meering of the 

Partners for a one-year term of rdfice and they mi�v be re-elected. immediately afier the 

election. the Adviso,y Board shall meet and be fonned into a body. 

711e AdvisOIJ' Board holds a meeting at least once per quarter af the Partnership's seat 

or through videoconjerence. 

The me111be1:\· of the Ad1·ison1 Board shall not receive any remunemtion. 

Article 13: 

Admissio11 - Exit - Rights -

Obligatio11.'i a11d Liability oftl,e Part11ers 

The admission of a new partner to the Partnership shall he permitted on(y upon a 

1111t111i111011s decision o
f 

the partners. 

Each partner will be entitled to tmns.fer l,;s/her share in the Partnership or any part 

thereof to any third party upon the agreement of the other partne,:r. 

Each parmer s/,a/1 be entitled to request to exir tl,e Partnership by way of a notice ll'hich 

will be served to the Partnership and the other partners. 111 this case, rlie Partnership will 

continue be1wee11 the other partners, to the extent that such partners are at lec,st two and 

1111a11imous�v agree to tl,is effect, or it will be dissolved. 

The Partnership is a 11011-profii legal entity in the coll/ext of article 748 GCC and the 

liability of the members for the debts of the Partnership shall be limited so/e�v and 

exc/11:,frely to their contrib11tio11 as provided by article 5 of these Articles. 

In line with the 11011-profit character of the Parlnership: 

a) No distribution of profit shall he made he tween the partners during the operation of

rhe Partnership and a.fier dissolution thereof Any financial swplus resulting from rhe 

opemtion of the Partnership shall nor he shared among the partners but it will be added 

ro the capital of the Partnership and applied towards the promotion of irs objects. 
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h) Tl,e f1111ds of the Partnership shall 11el'er be distributed among the partners h111 be

applied compulsori�v sole�v towards the achievement of its objects to naturnl or legal 

perso11s ll'ho pursue similar objects, upon decision of the majoriZ)' of the partners. 

The partners shall not be entitled to perform . .for their 011·11 hehal
f 

or 011 hehal
f 

of third 

parries. a,�v actiom which are contrwy to the interests of the Parmership. 

Each parl11ers shall he entitled to he i,?(ormed about the course of the Pur111ership ·s 

affairs and have access to and examine the books and records of the Partnership. 

CHAPTERD 

Annual Fi11ancia/ Statements 

Article 14: 

Fiscal Year - Financial Statements -Audit 

The fiscal year of the Partnership shall be equal to twelve months. commencing 011 

Ja11uary I and ending 011 December 31 of each year. Ar that time. the books of the 

Partnersl,ip must be closed and balanced, an invento1y of the Partnership ·s property 

(assets a11d liabilities) must be drawn up with detailed description and eva/11atio11 and the 

annual financial statements of the year that ended nu/SI be drawn up in accordance with 

the Greek and intemational accounting standards (GAS and !AS). The a111111al .financial 

statements, accompanied by the necessa,y explanato,y management report of the 

Administrator on the .fiscal year that ended, as ,rel/ as by the relevant auditors· report, 

11111st be submitted to the General Meeting. 

The annual 
f

inancial statements include: (a) the balance sheet, (b) the pro.fit and loss 

acco1111t, (c) the pro.fit distrib11tio11 table and (d) an annex containing all relevant 

i,!formation and explanations, as well as the annual report of the administrator on the 

activities of the Partnership during the.fiscal year that ended. 

The anmw/.financial statements 11111st be signed hy the Administrator and they comprise ct 

coherent whole. The .financial statements must also be approved hy the Ordi11a1y General 

Meeting. 

Article 15: 

10 

5 Zolokosto Sir,, Syntogmo-Alhens tel: 210 3390247-8, Fox: 210 3392431 
• emo�: info@oboermi,.gr url: www.oboermis.g, 



1topbu\os 
H 

. Syntagma 
teece 
90247.8, 9 

}392430, 1, 2 
!O· Number 224'9 

ABA EPMHI 
Translaflon - Interpreting 

Book.\' o(tlze Partnership 

/11 addition to the hooks provided for hy law. the Partnership shall also keep a Book r,f' 

Minutes of the General Meetings as well as a Protocol for incoming and outgoing 

con·espo11de11ce. 

Each Partner shall have the right to access these books. 

CHAPTER£ 

Dissolution - liquidation -Ame11dme11t - Dispute Resolutio11-

Misce/la11eo11s provisions 

Article 16: 

Dissolution 

The Partnership will dissolved: 

(a) at any time upon a unanimous decision of the partners;

(b} upon notice <?f termination given by any partner; 

(c) ({its o�;ect wa.� achieved or became unfeasible;

(d) as soon as a partner is declared bankrnpt, to the extent that the partners are only tll'o;

(e) as soon as a partner passes away or is placed under judicial support ({ the partners

are on�)' two. and the surviving partner or the partner who has not been placed under 

judicial support does not agree 011 the conti1111ation of the Partnership by the heirs of the 

partner who passed away or was placed wulerjudicial support respectively: 

i) in any other case prol'ided by Law.

Article 17: 

liquidatio11: 

A.lier the dissolution <?l the Partnership, the Partnership shall be. ipso Jure, under

liquidation, v,;hich will be carried ow in accordance with the relevant laH\�. 

Unless othe111'ise u11ani111011s�v agreed by the partners, the Administrator of the 

Partnership will act as liquidMor. 
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111 the event where the Administrator does 1w1 accept his/her appointment or is unable IV 

pe1.for111 the duties of the liquidator, a liquidator will he appoin1ed hy the partners by way 

ofa 1111w1i111011s decision. 

The liquidator is obliged lo draw 11p an inventory of the Partnership ·s assets. pay the 

debts of the Partnership to the Partnership's Creditors and distrib111e the remaining 

funds to foundations, associations or companies ll'hich are operating and p11rsue similar 

objects and activities to those of the Partnership (non-profit). 

Article 18: 

A111e11d111e11t: 

Any amendment to these Articles will be made upon a unanimous clecision of the 

Partners, which must be published to the General Commercial registry (GCR). 

Article 19: 

Di!,pute Reso/11tio11 - Misce/lu11eous provisions

Any dispute or disagreement that lnC(Y arise betwee11 the members in relation to rhe 

application or inte1pretatiun of these articles 11111st be resolved in accordance with Greek 

Law and the Courts of Athens will be competent to resolve such dispute or disagreement. 

The provisions of the Greek Civil Code 0,1 partnerships (articles 741-784) shall apply to 

all maflers which are not spec(/ically regulwed by these Articles. 

In witness whereof, these articles were drawn up in four (4) identical counterparts 

and are duly signed. 

THE CONTRACTING PARTIES 

Translation true aid in conformity 
•:;ith the original. .... �.f�.K ..... text 
:•ereto attached (article 36 of the 
1awyers' CoieL FEB 2020

Athens ........................ Lawyer 

Papadopoulou Ourania 

(signature) 

Petropoulou Anna 

(signature) 
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